
Mass Times/Horario de Misas 
Saturday/Sábado Vigilia 
8:00 am English 
5:00 pm English  
7:00 pm Español 
Sunday Masses: 
8:30 am English 
10:30 & 12:30 p.m.  Español 
2:30 PM Vietnamese 
5:00 PM English 
 
Weekday Masses (English) 
8:00 AM - Mon., Tues., Wed. & Fri. 
First Friday/Primer Viernes 
7:00 pm Español 
 
Baptisms/Bautismos 
Call Office/Llame La Oficina 
 
Confessions/Confesiones 
Saturday/Sábado 9:00 a.m.—10:00 a.m. 
English Only 
No appointment required—No Requiere 
Cita  
 
Eucharistic Adoration                    
Exposición del Santísmo Sacramento 
First Friday/ Primer viernes 8:00 a.m.  
Despues de la misa de la 8:00 a.m. 
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Saturday/sábado April 4, 2020 
8:00 a.m.  Chiudioni Family—Intentions 
5:00 p.m.  For the People of the Parish 
7:00 p.m.  †Theresa Celis  
Sunday/domingo April 5, 2020 
8:30 a.m.   Carolina; Estphanie—Intentions 
10:30 a.m. †Guillermo Velazco 
12:30 p.m.†Fernando Favela 
2:30  p.m. †Gioan Bastixita; Phero; All Souls 
5:00 p.m. †Jesus de Los Angeles Hernandez; 
      †Maria de Los Angels Hernandez 
Monday/lunes  April 6, 2020 
8:00 a.m. †Anna Abraham 
Tuesday/martes April 7, 2020 
5:30 p.m. Michele Graham—Intentions  
Wednesday/miécoles April 8, 2020 
8:00 a.m. †Sabu Chandy 
Friday/viernes April 10, 2020                                                                    
8:00 a.m. GOOD FRIDAY 
 
Father John will include all mass intentions 
in his daily private mass celebration.  

 In order for us to maintain our                      
services, meet our expenses, the parish needs 
an average of at least $13,000.00 in it’s weekly 
collection. 
 Para nosotros mantener nuestros                     
servicios, pagar nuestros gastos, la                       
parroquia necesita un promedio 13,000.00 
dólares en nuestra colecta  semanal.   

 
March 28 &  29, 2020 

$2,221.25 
 

Thank you for sharing what God has                
given You, with our parish. 

Gracias por compartir con su parroquia lo que 
Dios le ha dado a usted. 

 

 
 
 
Mass Intentions Please Call: 714-444-1500                                                         
Para Intenciones de la Misa Llame: 714-444-1500 

Jesus Christ humbled himself,  
Becoming obedient to the point of 
death, even death on the cross.  
Philippians 2:8 



Cha Sở Nhắn Gửi  (Pastor’s Message) 

PÁGINA 3 

Holy Week 
 
Events that come once a year, like Holy Week, 

might be hard to separate in our memories from one year to 
the next.  But then there are memories that stand out. Mine 
include seeing a parishioner hand craft an ornate cross from 
palm branches one Palm Sunday, washing the feet of some 
Marines who had just come in from a week in the field on Holy 
Thursday, chanting the Passion Narrative with members of the 
Catholic Chapel Choir at Pearl Harbor-Hickam last Good                 
Friday, and transiting from ship to ship via helicopter for Easter 
Sunday Masses at sea.   

This will be a Holy Week to remember. Since public 
liturgical celebrations are cancelled this year due to the                       
pandemic, it is up to each of us to make the best out of a                   
challenging situation. I recommend that your observance                     
include spending time in prayer with the Bible readings of the 
day. While we are not able to worship together, it is important 
to bring to mind and share with others thoughts about what 
happened during the first Holy Week and also memories from 
celebrations of past Holy Weeks.  

On Palm Sunday of the Passion of the Lord we wave 
palm branches and then, after hearing the Passion narrative, 
weave them into crosses. We remember our Lord’s humble 
service in washing his disciple’s feet and his institution of the 
Eucharist on Holy Thursday. On Good Friday, we pray for the 
world and behold the wood of the Cross, on which hung the 
salvation of the world.  Finally, when it is dark, we gather 
around a new fire and light the Paschal Candle to commence 
the greatest of the Church’s celebrations, the Easter Vigil.   

Please remember in your prayers all who are ill and 
those who care for them; those who are isolated and fearful; 
those who are currently without work, including furloughed                      
parish staff; those who have been preparing for and have had 
to postpone Baptism, Confirmation, Marriage and other                       
celebrations; and those who have died.  

Being made by his grace partakers of the Cross, may 
we also have a share in his Resurrection and in his life.                             

                                                                                                    
(cf. Procession, Palm Sunday) 

Semana  Santa 
Acontecimientos que ocurren una vez al año, como Semana 
Santa,  pueden ser difíciles de separar de nuestras                           
memorias de un año al otro. Pero luego hay recuerdos que 
se destacan.  Los mios incluyen ver a un feligrés hacer una 

cruz adornada con ramas de palmera un domingo de Ramos, 
lavar los pies de algunos marineros que acababan de llegar el 
Jueves Santo después de una semana en el campo, cantando 
la Narración de la Pasión con miembros de la Capilla Católica 
en Pearl Harbor-Hickam el último Viernes Santo y transitando 
de un barco a otro en un helicóptero para las Misas del                         
Domingo de Pascua en el mar.                                                                                                 
 Esta será una Semana Santa para recordar. Ya que 
las celebraciones litúrgicas públicas han sido canceladas                     
debido a la pandemia, depende de cada uno de nosotros sacar 
lo mejor de una situación difícil. Les recomiendo que su                          
reflexión incluya pasar tiempo en oración con las lecturas de la 
Biblia del día. Si bien no podemos orar juntos, es importante 
recordar y compartir con otros nuestros pensamientos sobre lo 
sucedió durante la primera Semana Santa y también recuerdos 
de las celebraciones de Semanas Santas pasadas.                                                                              
 El Domingo de Ramos de la Pasión del Señor                        
agitamos las ramas de las palmas y luego, después de                         
escuchar la narración de la Pasión, entrelazamos las ramas 
para hacer una cruz. Recordamos el humilde servicio de                     
nuestro Señor al lavar los pies de sus discípulos y su institución 
de la Eucaristía en el Jueves Santo. El Viernes Santo, rezamos 
por el mundo y contemplamos la madera de la cruz, en el que 
colgaba la salvación del mundo. Finalmente, cuando esta                    
oscuro, nos reunimos alrededor de un fuego nuevo y                            
encendemos la Vela Pascual para comenzar la mayor                           
celebración de la Iglesia, la Vigilia Pascual.                                 
 Por favor recuerden en sus oraciones a todos los                    
enfermos y a quienes los cuidan, y a quienes  están enfermos y 
aislados y temerosos, aquellos que ahora están sin trabajo         
incluyendo al personal parroquial despedido, aquellos que se 
han estado preparando y han tenido que posponer el bautismo, 
la confirmación, el matrimonio y otras celebraciones, y los que 
han muerto.                                                                    
 Siendo hecho por su gracia, participantes de la Cruz, 
que también podamos participar en su Resurrección y en  su 
vida.                                                
(cf. Procesión Domingo de Ramos). 
 

Tuần Thánh 
Những biến cố hàng năm, như là Tuần thánh, thường để lại trong ta những kỷ niệm, từ năm này qua năm khác.  Và có những kỷ niệm làm ta khó 
quên.  Kỷ niệm mà tôi còn nhớ là khi thấy một người giáo hữu vào ngày Chúa nhật lễ Lá, đã làm một cây thập giá thật đẹp bằng cành lá, việc rửa 
chân cho mấy người lính Thủy Quân Lục Chiến vào ngày thứ Năm Tuần thánh khi họ mới ở ngoài trận chiến về, hát lời kinh Thương khó cùng với 
ca đoàn ở Nhà nguyện Pearl Harbor Hickam (ở Hawaìi) vào ngày thứ Sáu tuần thánh năm trước, hay di chuyển từ tàu này sang tàu khác bằng trực 
thăng ở ngoài biển trong dịp lễ Phục sinh. 
Tuần thánh năm nay sẽ là một dịp để ghi nhớ.  Vì các nghi thức cử hành công cộng đã được bãi bỏ vì nguy cơ bệnh dịch, mỗi người chúng ta phải 
tìm cách thích ứng tối đa trước hoàn cảnh khó khăn.  Tôi xin đề nghị quý Ông Bà và Anh Chị em mừng Tuần thánh bằng cầu nguyện và đọc Thánh 
kinh trong ngày.  Mặc dầu chúng ta không thể quy tụ nhau, chúng ta cũng cần hợp ý với nhau và chia xẻ với nhau về những ý nghĩ của Tuần thánh 
đầu tiên và những kỷ niệm về việc mừng Tuần thánh trước đây. 
Vào ngày Chúa nhật lễ Lá chúng ta thường cầm cành lá trong tay, và sau khi nghe bài suy niệm Thương khó, lấy cành lá đan thành thập giá.  
Chúng ta nhớ lại việc phục vụ khiêm tốn của Chúa khi rửa chân cho các môn đệ và việc Ngài lập Phép Thánh Thể vào ngày thứ Năm Tuần thánh. 
Vào ngày thứ Sáu Tuần thánh, chúng ta cầu nguyện cho thế giới và nhìn ngắm Thánh giá là nơi cứu chuộc thế giới.  Rồi sau hết, khi trời đã tối, 
chúng ta quây quần nhau bên ngọn lửa và dưới ánh nến Phục sinh để bắt đầu nghi thức trọng đại nhất là nghi thức Vọng Phục sinh. 
Xin nhớ cầu nguyện cho những người đau yếu và những ai đang săn sóc họ, những người sống cô đơn hay lo sợ, những người đang thất nghiệp, kể 
cả những nhân viên giáo xứ, những người đang chuẩn bị mà phải chờ đợi lâu hơn để nhận Phép Rửa tội, phép Thêm Sức, Phép Hôn phối hay 
những nghi thức cử hành khác, và những người đã qua đời. 
Là những người thông phần vào Ơn Cứu độ Thập giá, xin cho chúng ta cũng được thông phần vào sự Phục sinh và sự sống của Ngài. (Nghi thức 
Chúa nhật lễ Lá). 
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HOSANNA! 
  
 “Hosanna to the Son of David; blessed is he 
who comes in the name of the Lord; hosanna in the 
highest” (Matthew 21:9). With these words the 
Church enters the holiest of weeks,                                      
commemorating the passion, death, and                              
resurrection of Christ. When the people of                             
Jerusalem cried out with their “hosannas,” they 
were using an ancient Hebrew shout of acclamation 
that meant “Pray, save us.” The king to whom they 
were shouting eventually would save them, but in a 
way that would be far from what they expected.                      
Salvation would come from the wood of the cross 
as Jesus hung there to bring freedom from sin and 
life through death, opening the gates of heaven for 
all who put their faith and trust in him. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

¡HOSANNA! 
 
 “¡Viva el Hijo de David! ¡Bendito el que viene en 
el nombre del Señor! ¡Hosanna en el cielo!” (Mateo 
21:9). Con estas palabras la Iglesia entra en la                   
semana más santa cuando conmemora la Pasión, 
Muerte y Resurrección de Cristo. Cuando el pueblo 
de Jerusalén gritó sus “hosannas”, estaba usando 
un antiguo grito de aclamación hebreo que significa 
“sálvanos ahora”. El rey a quien se lo gritaban los 
salvaría, pero de una manera que sobrepasó sus 
expectativas. La salvación vendría del madero de la 
cruz del cual colgaba Jesús para traer liberación del 
pecado y vida por medio de la muerte, abriendo las 
puertas del cielo para todos los que ponen su fe y 
confianza en él. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

HOLY VIRGIN OF GUADALUPE 
 
 
 
 
 
 
 
Holy Virgin of Guadalupe, Queen of the Angels and 
Mother of the Americas. We fly to you today as your                
beloved children. We ask you to intercede for us with 
your Son, as you did at the wedding in Cana.  
 
Pray for us, loving Mother, and gain for our nation and 
world, and for all our families and loved ones, the                     
protection of your holy angels, that we may be spared 
the worst of this illness.  
 
For those already afflicted, we ask you to obtain the 
grace of healing and deliverance. Hear the cries of those 
who are vulnerable and fearful, wipe away their tears 
and help them to trust.  
 
In this time of trial and testing, teach all of us in the 
Church to love one another and to be patient and kind. 
Help us to bring the peace of Jesus to our land and to 
our hearts.  
 
We come to you with confidence, knowing that you truly 
are our compassionate mother, health of the sick and 
cause of our joy.  
 
Shelter us under the mantle of your protection, keep us 
in the embrace of your arms, help us always to know the 
love of your Son, Jesus.  
Amen 
 
Archbishop Jose Gomez, President, USCCB 

VIRGIN SANTÍSIMA DE GUADALUPE 
 

Riena de los Ángels y Madre de las Améicas 
Acudimos a ti hoy como tus amados hijos. 
Te pedimos que intercedes por nosotros con tu 
Hijo Como lo hiciste en las bodas de Caná. 
 

Ruega pos nosotros, Madre amorosa, 
y obtén para Nuestra naciên, nuestro mundo, 
y para todas nuestras familias y seres queridos, 
la protección de tus santos ángeles, 
para que podamos salvarnos de lo peor de esta                     
enfermedad. 
 
Para aquellos que ya están afectados, 
te pedimos fque les consedas la gracia de la sanación y 
la liberación. Escucha los gritos de aquellos que son 
vulnerables y temerosos, seca sus lágrimas y ayúdalos    
a confiar. 
 
En este tiempo dedificultad y prueba, 
Enséñanos a todos en la Iglesia a amarnos los                 
unos a los otros y ser pacientes y amables. 
 
Ayúdanos a llevar la paz de Jesús a nuestra tierra y a 
nuestros corazones. 
 
Acudimos a ti con confianza, sabiendo que realmente 
eres Nuestra madre compasivia, la salud de los                      
enfermos y la causa de Nuestra alegría. 
 
Refúgianos bajo el manto de tu protección, mantennos 
en el abrazo de tus brazos, ayúdanos a conocer siempre 
el amor de tu Hijo, Jesús. 
 
Amen 
 
Arzobispo José Gómez, Presidente, USCCB 
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             Prayer for our Nation; For the People 
 
Blessed is the man and nation, who fears the Lord. 
Who walks in His ways and remembers His statutes. 
 
Even and especially in uncertain times, it shall be with 
them, 
For uncertain times are only uncertain to us. You, O God 
know and see all. 
 
By your power, all things were created and so sustained. 
You are the Alpha and the Omega; beginning and the 
end. 
 
In you we trust, that is our motto. 
Therefore, to you we pray. 
 
We pray earnestly, with thanksgiving, asking you to                    
protect our families and our nation. Indeed, we pray for all 
peoples being affected by the rapid spread of COVID-19. 
Be merciful, o God, give us wisdom and give us your               
favor. 
 
We pray for those in the health community, who have to 
face this virus head on at great risk to them and their                      
families; guide them and protect them. Give us tender 
hearts to attend to the needs of our neighbors; help us to 
love as you have called us to do. Blot out our selfish ways 
and let compassion spread. We pray for the most                        
vulnerable among us, for the elderly who are most at risk 
during this threat. A grey head is a crown of glory” the 
proverb says. Help us to treasure them in a special way. 
 
Father, God above all, this virus reminds us that we are 
not gods; we did not create ourselves. We stand in your 
mercy, in shame, for the many times we act as if we are 
in control. 
 
Forgive us, and teach us, we pray, open our hearts that 
we might receive 
Your mercy and grace, for the days ahead. 
In Jesus name we pray. 

Amen 
 

    Concerned Women of America - Legislative Action Committee 

Oración por nuestra nación; Para la gente 
 

Bienaventurado el hombre y la nación que temen al                  
Señor. 
Quien camina en sus caminos y recuerda sus estatutos. 
 
Incluso y especialmente en tiempos de incertidumbre, 
estará con ellos, 
Porque los tiempos inciertos son solo inciertos para                   
nosotros. Tú, oh Dios, lo sabes y lo ves todo. 
 
Por su poder, todas las cosas fueron creadas y estan 
sostenidas. 
Eres el Alfa y la Omega; principio y fin. 
 
En ti confiamos, ese es nuestro lema. 
Por lo tanto, a ti te rogamos. 
 
Oramos fervientemente, con acción de gracias,                           
pidiéndole que proteja a nuestras familias y nuestra                
nación. De hecho, rezamos por todos los pueblos      
afectados por la rápida propagación de COVID-19. Sé 
misericordioso, oh Dios, danos sabiduría y danos tu         
favor. 
 
Oramos por aquellos trabajadores de la salud, que                  
tienen que enfrentar este virus de frente a un gran                   
riesgo para ellos mismos y sus familias; guíalos y                          
protégelos. Danos corazones tiernos para atender las 
necesidades de nuestros vecinos; ayúdanos a amar          
como nos has llamado a hacer. Borra nuestros caminos 
egoístas y deja que la compasión se extienda. Oramos 
por los más vulnerables entre nosotros, por los ancianos 
que están en mayor riesgo durante esta amenaza. “Una 
cabeza gris es una corona de gloria ”, dice el proverbio. 
Ayúdanos a atesorarlos de una manera especial. 
 
Padre, Dios sobre todo, este virus nos recuerda que no 
somos dioses; No nos creamos a nosotros mismos.     
Estamos ante tu misericordia, avergonzados, por las 
muchas veces en que actuamos como si nosotros                   
tuviéramos el control. 
 
Perdónanos y enséñanos, esto oramos, abre nuestros 
corazones para que podamos recibir 
Tu misericordia y gracia, para los días venideros. 
En el nombre de Jesús oramos. 
Amén 
 
Mujeres preocupadas de América - Comité de acción legislativa 

El Señor es mi pastor, 
nada me falta.  
— Salmo 23 (22):1 

The LORD is my 
shepherd; I shall not 
want.  
—Psalm 23:1 
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O Mary, you always shine on our path 
as a sign of salvation and of hope. We 
entrust ourselves to you, Health of the 
Sick, who at the cross took part in                
Jesus' pain, keeping your faith firm.                  
You, Salvation of the Roman People, 

know what we need, and we are sure you will 
provide so that, as in Cana of Galilee, we may 
return to joy and to feasting after this time of trial. 
  
 Help us, Mother of Divine Love, to                       
conform to the will of the Father and to do as we 
are told by Jesus, who has taken upon himself 
our sufferings and carried our sorrows to lead us, 
through the cross, to the joy of the resurrection. 
Amen.  
 Under your protection, we seek refuge, 
Holy Mother of God. Do not disdain the entreaties 
of we who are in trial, but deliver us from every           
danger, O glorious and blessed Virgin  
 
Prayer offered by His Holiness, Pope Francis, during the 
Wednesday audience held on 11 March 2020  

Oh María, siempre brillas en nuestro 
camino como un signo de salvación 
y de esperanza. Nos confiamos a 
usted, Health of the Sick, quien en la 
cruz participó en el dolor de Jesús,                          
manteniendo su fe firme.  

 Usted, Salvación del pueblo romano, 
sabe lo que necesitamos, y estamos seguros 
de que proporcionará para que, como en Caná 
de Galilea, podamos volver a la alegría y a la                     
fiesta después de este tiempo de prueba. 
 Ayúdanos, Madre del Amor Divino, a                           
conformarnos a la voluntad del Padre y a hacer 
lo que Jesús nos ordena, quien ha asumido 
nuestros sufrimientos y ha llevado                     
nuestras penas para guiarnos, a través de la 
cruz, al gozo del resurrección Amén 
Bajo su protección, buscamos refugio, Santa 
Madre de Dios. 
 No desdeñen las súplicas de nosotros 
que estamos en juicio, pero líbranos de todo 
peligro, oh Virgen gloriosa y bendita 
 
Oración ofrecida por Su Santidad, el Papa Francisco, durante 
la audiencia del miércoles celebrada el 11 de marzo de 2020 

 “The days of Jesus’ life-giving death and glorious                  
resurrection are approaching, the hour he triumphed over 
Satan’s pride, the time we celebrate the great event of our 
redemption” (Preface of the Lord’s Passion II,                     
Sacramentary). Thus the Church begins the one week of 
the year that we formally designate as “Holy.” Simple          
rituals can link the domestic church to parish church and 
Church universal. Enthrone Sunday’s palms where you 
pray, behind the family crucifix, even as part of front door 
decorations: “Christ reigns here,” they proclaim; “all are 
welcome!” During the first three days of Holy Week, 
ready Easter clothes, prepare festal foods, clean the house, 
beautify the yard. Late Holy Thursday afternoon, share 
Lent’s final meal before the Lord’s Supper Mass. Pitcher, 
bowl, and towel make a fitting centerpiece; perhaps                        
conclude the meal by washing each other’s feet. On Good 
Friday, observe the paschal fast from food—from TV and 
computer, too! Then come to Holy Saturday’s Vigil with 
mind clear, stomach empty, and heart full of  “holy                           
anticipation” that bursts into living flame when the new 
fire is kindled.                                                   —Peter Scagnelli, Copyright © J. S. Paluch Co. 

LA VISITA A LAS SIETE IGLESIAS  
 El Jueves Santo por la noche, una vez que se ha 
trasladado el Santísimo Sacramento al monumento y se 
ha expuesto para la adoración de los fieles, existe la 
tradición popular de visitar siete iglesias o templos.                  
Dicha tradición se inició gracias al fervor eucarístico de 
san Felipe Neri (1515-1595), motivando a la gente a que 
al visitar los templos para la adoración al Santísimo               
Sacramento también meditara los siete momentos o 
“visitas” que Jesús realizó la noche de su juicio. La                  
meditación comienza precisamente en el huerto de los 
olivos para concluir en el Calvario. El hecho de que                   
Jesús sea llevado de un lado a otro, se recuerda en un 
contexto de fe y adoración su presencia real en la                           
sagrada Eucaristía. Para las visitas no hay un ritual                    
establecido, no obstante, la práctica popular es rezar 
una estación al Santísimo Sacramento (Tres                               
Padrenuestros, incluyendo Avemaría, Gloria al Padre y 
la jaculatoria eucarística) y luego dejar un momento de 
silencio para acompañar a Jesús en su agonía. La                     
última visita debe ser en la parroquia doméstica.               
—Miguel Arias, Copyright © J. S. Paluch Co. 



Although the procession with palms has 
an unforgettable grip on our imagination, 
the real emphasis of this day’s liturgy is 

contained in its name: Palm Sunday of the Passion of the 
Lord. Since 1955, the old custom of a blessing of palms 
with procession of the people has marked the entry of the 
Church into a time so rich that it is called “Holy Week.” 
The center of today’s liturgy, however, is the solemn                   
reading of the Passion, this year taken from Mark’s                    
Gospel. Our community is to be transformed by its                       
celebration of Easter, and so this week everything is made 
new. Soon, the bishop will celebrate the “Chrism Mass” 
when the holy oils for the sacraments will be completely 
replenished and blessed, and transported from the                         
cathedral to every parish. Easter is the first Sunday after 
the first full moon of springtime. Be on the lookout later 
this week for this “paschal” moon, rising in the east at the 
precise moment the sun sets in the west. Imagine: a day 
when there is not a single moment when the earth is not 
bathed in light from the heavens. We are on the threshold 
of the three great days (Triduum): Friday, Saturday, and 
Sunday, beginning at sunset on Thursday when the parish 
gathers in response to the Lord’s command: “Do this in 
memory of me.” 
 
—James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

Esta es Semana Santa, semana en la 
cual los cristianos conmemoramos con 
palmas, y ramos los eventos centrales 

de nuestra fe; eventos que alimentan nuestro espíritu 
con el pan y el vino del amor divino; eventos que se                  
clavan en nuestras almas como Cristo en su cruz;                   
eventos que nos hacen resucitar de nuestros problemas 
con la esperanza pascual de la liberación de todo 
aquello que nos perjudica, que nos agobia, que nos 
oprime y nos deprime. 
 Estaremos allí con nuestros parientes y con gente 
que no conocemos pero que son nuestros hermanos y 
hermanas en Cristo gracias a los eventos de la semana 
en que Jesús entró glorioso a Jerusalén, partió el pan, 
falleció en el árbol de la cruz y fue sepultado. Esta 
Semana nos une al misterio pascual de Jesús.                              
Celebrando estos ritos antiguos y variados por todo el 
mundo. Durante esta semana el tiempo y el espacio se 
cancelan para unirnos a los misterios que celebramos, a 
nuestras familias, a los cristianos por todo el mundo y a 
través de los siglos. 
 
—Fray Gilberto Cavazos‑Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 
 
 
 
 

My loving Lord, 
 

 it's so hard to love the world                   
sometimes and to love the way Jesus did 

seems impossible. Help me to be                         
inspired by his love and guided by his           

example. 
 

 Most of all, I want to accept that I 
can't do it alone, and that trying is an                      

arrogance of self-centeredness. 
 

 I need you, dear God, to give me                     
support in this journey. 

 
 Show me how to unlock my heart so 

that I am less selfish. 
 

 Let me be less fearful of the pain and 
darkness that will be transformed by you 

into Easter joy. 

 
 
 
 
 

Misericordioso Señor, 
 

a veces es tan difícil amar al  mundo y amar     
como Jesús lo hizo nos  parece imposible.             

Ayúdame a ser inspirado por el amor de Jesus 
y que nos guie su ejemplo. 

 
 Por encima de todo, quiero aceptar que 
no puedo hacerlo solo, y que intentarlo es una 

arrogancia de egocentrismo. 
 

 Te necesito, Dios mío, que me des el 
apoyo en este viaje. 

 
 Muéstrame cómo desbloquear mi                  

corazón para que yo sea  
menos egoísta.  

 Déjame ser menos temeroso del dolor y 

la oscuridad que Tu transformarás en la                    
alegría  

de la Pascua. 


